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PRO BETH SANDERSONOVOU,
která četla fantasy
ještě předtím, než jsem se narodil,
a plně si zaslouží
vnuka, který je stejný blázen jako ona sama.
Opět jsem v situaci, kdy potřebuji poděkovat svému skvělému agentovi Joshuovi Bilmesovi, a stejně skvělému redaktorovi Moshemu Federovi. Udělali na této knize kus skvělé práce a já jsem hrdý na to, že mám tu čest s nimi spolupracovat.
Jako obvykle mi poskytli zpětnou vazbu a povzbuzení neúnavní účastníci seminářů tvůrčího psaní: Alan Layton, Janette Layton, Kaylynne ZoBell, Nate Hatfield, Bryce Cundick, Kimball Larsen a Emily Scorup a s nimi první čtenáři, kteří viděli mnohem hrubší verzi této knihy a pomohli mi ji dopracovat do podoby, kterou máte před sebou: Krista Olson, Benjamin R. Olson, Micah Demoux, Eric Ehlers, Izzy Whiting, Stacy Whitman, Kristina Kugler, Megan Kauffman, Sarah Bylund, C. Lee Player, Ethan Skarstedt, Jillena O’Brien, Ryan Jurado a Peter Ahlstrom.
Ještě bych rád poděkoval několika dalším lidem. Isaac Stewart, který pro tento román vytvořil mapy, byl neocenitelným zdrojem jak nápadů, tak vizuálních podnětů. Heather Kirby mi poskytla vynikající rady týkající se tajemných vnitřních zákonitostí dívčí mysli.
Kromě toho bych rád poděkoval i dalším velmi důležitým osobám, které se pohybují v zákulisí knih, které vy, čtenáři, kupujete. Irene Gallo, umělecká ředitelka nakladatelství Tor, dělá vynikající práci – díky ní má jak tato kniha, tak Elantris nádhernou obálku. Také David Moench z propagačního oddělení společnosti Tor daleko přesáhl své povinnosti v tom, jak pomáhal Elantris k úspěšné cestě ke čtenářům. Oběma patří můj dík.
Konečně, jako obvykle, bych rád poděkoval své rodině za jejich trvalou podporu a povzbuzení.
Zvláště bych chtěl poděkovat svému bratrovi Jordanovi za jeho nadšení, podporu a věrnost. Podívejte se na jeho práci na mých webových stránkách: www.brandonsanderson.com.
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Epilog
Někdy mi dělá těžkou hlavu, že nejsem takový hrdina, za jakého mě všichni pokládají.
Filozofové mě ujišťují, že právě nastal vhodný okamžik, že tomu všechno nasvědčuje. Stejně však váhám, jestli mají toho pravého. Závisí na mně tolik lidí. Říkají, že budu mít budoucnost celého světa ve svých rukou.
Ale co by si pomysleli, kdyby věděli, že jejich vůdce – Hrdina věků, jejich spasitel – o sobě pochyboval? Možná by je to ani nepřekvapilo. A to mě svým způsobem trápí nejvíc. Možná v hloubi duše pochybují úplně stejně jako já.
Když se na mě dívají, dívají se na lháře?
Z oblohy padal popel.
Lord Tresting se zamračil a podíval se na rudou polední oblohu. Mezitím se seběhli jeho sluhové, aby nad ním a nad jeho vzácným hostem otevřeli deštník. Přeháňky popele nebyly ve Finální říši ničím neobvyklým, ale Tresting by byl měl nerad skvrny od sazí na nové červené vestě a na saku, které zrovna přivezly čluny po kanále přímo z Luthadelu. Naštěstí nefoukal skoro žádný vítr – deštník bude stačit.
Tresting stál s hostem na malém nádvoří, ze kterého bylo vidět na pole. Pracovaly na něm stovky lidí v hnědých pracovních pláštích. Mezi padajícím popelem ošetřovali úrodu. Pracovali liknavě – jako ostatně všichni skaati. Rolníci jsou líná neproduktivní cháska. Samozřejmě si nestěžovali – věděli, že tudy cesta nevede. Prostě pracovali se skloněnými hlavami a tichou apatií. Dočasně je přiměl k oddané práci bič procházejícího dozorce, ale jakmile byl mistr z dohledu, vrátili se k líné rutině.
Tresting se otočil k muži, který stál na nádvoří vedle něho. „Člověk by řekl,“ poznamenal, „že tisíc let práce na poli jim přece jen trochu zvedne výkonnost.“
Obligátor se k němu otočil a zvedl obočí. Toto mimické gesto vždycky ještě podtrhlo jeho nejvýraznější rys – složité tetování kolem očí. Bylo obrovské, přes celé obočí až k nosu. Označovalo jeho funkci. Byl to prelan, to byla skutečně vysoká hodnost obligátora. Tresting měl ve svém sídle své vlastní obligátory, ale ti měli jen nižší funkce a kolem očí měli sotva pár čar. Tenhle člověk přijel z Luthadelu tímtéž konvojem, který přivezl Trestingovi nový oblek.
„Měl byste vidět, jak pracují skaati ve městech, Trestingu,“ řekl obligátor, otočil se a znovu sledoval práci skaatů na poli. „Tihle jsou ve srovnání s našimi v Luthadelu docela pilní. Máte tu… bezprostřednější kontrolu. Kolik jste říkal, že jich ztratíte měsíčně?“
„No, tak necelou desítku,“ řekl Tresting. „Některé po bití, jiné vyčerpáním.“
„A útěky?“
„Nikdy!“ odpověděl Tresting. „Když jsem to tady zdědil po otci, tak jsem ze začátku pár útěků měl – ale nechal jsem popravit jejich rodiny. Ostatním pak rychle došla odvaha. Nikdy jsem nepochopil, jak může někdo mít potíže se skaaty – pro mě jsou naprosto bez problému – ovladatelní, kontrolovatelní – stačí, když jim člověk ukáže pevnou ruku.“
Obligátor přikývl. Stál tiše ve svém šedém plášti a vypadal spokojeně, což bylo dobré znamení. Ti skaati vlastně nepatřili přímo Trestingovi, ale Pánu Vládci, Tresting si je od svého Boha jen najímal – stejným způsobem, jako si kupoval služby jeho obligátorů.
Obligátor se podíval dolů na kapesní hodinky a potom nahoru na slunce. I přes přeháňku popela bylo slunce jasné a na pozadí kouřové černé oblohy zářilo karmínově červenou barvou. Tresting vyndal kapesník a otřel si čelo. Byl vděčný za deštník, který mu v poledním horku poskytoval stín.
„Dobře, Trestingu,“ řekl obligátor. „Předám váš návrh Lordu Venturovi, jak žádáte. Dostane ode mě dobré reference.“
Tresting si oddychl, ale nedal to na sobě znát. Obligátor byl jedinou osobou, která mohla zprostředkovat jakoukoli dohodu nebo obchod mezi šlechtici. Stačil i obligátor nižší šarže, jaké využíval Tresting. I to však znamenalo mnoho, když bylo potřeba udělat na Lorda Straffa Ventura dojem.
Obligátor se k němu otočil: „Vrátím se přes kanál dnes odpoledne.“
„Tak brzy?“ zeptal se Tresting. „Nechcete zůstat na večeři?“
„Ne,“ odpověděl obligátor. „I když bych s vámi rád probral ještě jednu věc. Přijel jsem nejen na rozkaz Lorda Ventura, ale také… podívat se na jisté věci pro Kanton inkvizice. Proslýchá se, že rád flirtujete se ženami svých skaatů.“
Tresting se zachvěl.
Obligátor se usmál. Snažil se, aby to nevyznělo útočně, Tresting však dostal strach. „Nedělejte si starosti, Trestingu,“ řekl obligátor. „Kdyby se u vás skutečně předpokládaly nějaké problémy, byl by sem místo mě přijel inkvizitor z Ministerstva.“
Tresting pomalu přikývl. Inkvizitor. Nikdy žádného z těchhle nelidských tvorů neviděl. Ale slyšel o nich už… dost.
„Pokud jde o váš poměr k ženám skaatů, já jsem spokojený,“ řekl obligátor a obrátil se zpátky k polím. „Podle toho, co jsem tu viděl a slyšel, po sobě dokážete vždycky zamést. Takový člověk jako vy – výkonný, produktivní –, ten by to mohl v Luthadelu dotáhnout daleko. Ještě pár let práce, několik šikovných obchodů, a kdoví?“
Obligátor se otočil a Tresing se usmíval. Nebyl to slib, nebylo to dokonce ani vyjádření podpory – obligátoři byli spíš byrokraté a svědci než kněží –, ale slyšet takovou chválu od služebníka Pána Vládce… Tresting věděl, že některé šlechtice obligátoři zneklidňují – někdo je dokonce pokládá za přítěž –, ale v tuto chvíli by byl svého významného hosta nejraději políbil.
Otočil se k poli, na němž pod krvavým sluncem a poletujícími vločkami popela pracovali skaati. Tresting byl vždycky venkovským šlechticem, žil na svých plantážích a snil o tom, že se třeba někdy časem dostane přímo do Luthadelu. Slyšel o zdejších plesech a večírcích, o půvabu a intrikách zdejšího života a nekonečně ho to vzrušovalo.
Dnes večer mám důvod oslavovat, pomyslel si. Ve čtvrté chatrči bydlí taková mladá dívka, už ji sleduje delší dobu…
Opět se usmál. Ještě pár let práce, říkal obligátor. Ale nedalo by se to nějak urychlit, třeba kdyby přitvrdil? Jeho skaatové se v posledních letech množí. Možná kdyby na ně trochu přitlačil, mohl by mít letos v létě vyšší výnosy a splnit smlouvu s Lordem Venturem se ziskem.
Tresting přikyvoval a pozoroval líný dav skaatů. Někteří pracovali s motykami, jiní na všech čtyřech sbírali popel z rašících rostlinek. Nestěžovali si. Ani nedoufali. Ani si netroufali přemýšlet. Tak to mělo být, protože se narodili jako skaatové. Protože –
Jeden ze skaatů zvedl oči a Tresting strnul. Setkali se pohledem. Ten muž měl v očích jiskru – to nebyla jiskra, to byl plamen – vzdoru. Tresting nikdy nic takového neviděl, natožpak u svých skaatů. Bezděky udělal krok dozadu, a když se znovu podíval do očí toho divného vzpřímeného černého skaata, přeběhl mu po zádech mráz.
Usmál se.
Tresting odvrátil pohled jinam. „Kurdone!“ vyštěkl.
Okamžitě přiběhl statný mistr dozorce. „Ano, pane?“
Tresting se otočil a ukázal na…
Zamračil se. Kde to ten skaat stál? Když pracují se skloněnou hlavou a záda mají plná skvrn od sazí a potu, je těžké je rozeznat. Tresting soustředěně hledal. Měl pocit, že si to místo pamatuje… bylo prázdné, nikdo už tam nebyl.
Ale ne. To není možné. Nemohl se přece z té skupiny tak rychle vzdálit. Kde by mohl být? Musí být přece někde uvnitř, mezi nimi. Určitě tam je a někde pracuje se skloněnou hlavou, tak, jak to má být. Ovšem i přesto byl tenhle chvilkový výraz vzdoru neomluvitelný.
„Pane?“ ozval se znovu Kurdon.
Obligátor stál stranou a všechno sledoval. Nebylo by moudré, kdyby se dověděl, že jeden z jeho skaatů jednal tak nestoudně.
„Dohlédněte trochu přísněji na všechny skaaty v jižní sekci,“ nařídil Tresting. „Zdá se mi, že jsou líní. Pár jich zbijte.“
Kurdon pokrčil rameny, ale přikývl. Nepřipadalo mu to jako dostatečný důvod k bití – ale on k němu vlastně ani žádný důvod být nemusel.
Vždyť to jsou nakonec jen skaati.
Kelsier už slyšel hodně.
Slyšel historky o dobách, dnes už velmi vzdálených, kdy slunce nebylo rudé. O dobách, kdy nebyla obloha udušená sazemi a kouřem, kdy rostliny nemusely bojovat o to, aby vůbec mohly růst, a kdy skaatové nebyli otroci. O dobách před Pánem Vládcem. Ty už málem upadly v zapomnění. Legendy o nich byly stále mlhavější.
Díval se na slunce. Sledoval očima gigantický rudý kotouč pomalu plující k západnímu horizontu. Dlouho stál tiše, sám uprostřed prázdných polí. Dnešní díl práce už byl hotov a skaatové byli nahnáni zpátky do svých chatrčí. Brzy přijde mlha.
Nakonec Kelsier vzdychl, otočil se a začal si hledat cestičku mezi velkými hromadami popela. Dával pozor, aby nešlápl na titěrné rostlinky – i když vlastně ani nevěděl proč. Ani za to úsilí nestály. Byly neduživé, měly povadlé hnědé listy a vypadaly stejně sklesle jako lidé, kteří o ně pečovali.
V mdlém světle bylo vidět skaatské chatrče. Kelsier sledoval, jak se začíná tvořit mlha, vzduch se halí do mraků a beztvará stavení dostávají tak nějak abstraktní a nehmotnou podobu. Chatrče nikdo nehlídal. Nebylo to nutné, protože jakmile se snesla noc, skaati by si stejně netroufli vycházet ven. Příliš se báli mlh.
Nějak jim to někdy musím vymluvit, pomyslel si Kelsier, když se přiblížil k jednomu z větších stavení. Ale všechno má svůj čas. Otevřel dveře a vklouzl dovnitř.
Uvnitř okamžitě utichl hovor. Kelsier zavřel dveře a s úsměvem vstoupil do místnosti mezi asi třicet skaatů. Uprostřed stál vedle skomírajícího ohně velký kotel plný vody, ve které plavala jakási zelenina – základ večeře. Polévka z toho bude mdlá, ale voněla dobře.
„Dobrý večer,“ pozdravil Kelsier s úsměvem, odložil si na zem balík a opřel se o dveře. „Jak se máte?“
Jeho slova prolomila ticho a ženy se vrátily k přípravě večeře. Skupina mužů, která seděla u nahrubo opracovaného stolu, si Kelsiera prohlížela se zjevnou nelibostí.
„Plný ruce práce,“ odpověděl Tepper, jeden ze starších skaatů. „Tomu se vám povedlo vyhnout.“
„Pro práci na poli se opravdu nehodím,“ řekl Kelsier. „Mám na ni příliš jemnou pleť.“ Usmál se a zvedl ruce plné drobných jizev. Pokrývaly mu celá předloktí a dlaně, jako by mu je opakovaně rozdrásalo nějaké zvíře.
Tepper se ušklíbl. Na funkci staršího byl dost mladý, bylo mu sotva čtyřicet – mohl být tak o pět let starší než Kelsier. Přesto tento vychrtlý člověk budil dojem, že vykonává tuto funkci rád.
„Teď není čas na lehkovážnost,“ řekl Tepper stroze. „Když mezi sebe vezmeme cesťáka, tak od něj čekáme, že se bude chovat příkladně. Když ses dnes ráno zdejchnul z pole, koledoval jsi o bití všech lidí kolem sebe.“
„To je pravda,“ přisvědčil Kelsier. „Ale ti mohli dostat bití zrovna tak za to, že stáli jinde, než měli, že si dávali moc dlouhou pauzu, nebo že zakašlali, když zrovna šel kolem dozorce. Jednou jsem viděl, jak chlapa bili za to, že se na dozorce prej křivě podíval.“
Tepper seděl strnule s přimhouřenýma očima. Tvářil se neoblomně.
Kelsier zvedl oči v sloup a řekl: „Dobře. Vidím, že chcete, abych odešel, tak jdu.“ Hodil si balík přes rameno a lhostejně vzal za kliku.
Dveřmi se okamžitě začala valit hustá mlha. Líně se vlnila kolem Kelsierova těla, rozpínala se po podlaze a jako váhavé zvíře se plazila dovnitř. Několik lidí vyděšeně zalapalo po dechu, ale většinou byli příliš ohromeni na to, aby ze sebe byli schopni vydat jakýkoli zvuk. Kelsier chvíli stál a díval se ven do temné mlhy, jejíž proud, který se valil do domu, prosvětloval oheň.
„Zavřete dveře.“ Byla to prosba, ne příkaz.
Kelsier poslechl, zavřel dveře a zastavil příliv bílé mlhy. „Ta mlha není to, co si myslíte. Bojíte se jí zbytečně.“
„Lidé, kteří se odváží do mlhy, ztratí duši,“ řekla jakási žena šeptem. Její slova vyvolala otázku. Byl Kelsier někdy venku v mlze? A co se potom stalo s jeho duší?
Kdybyste jen tušili, pomyslel si Kelsier. „Dobře, tak to teda znamená, abych zůstal.“ Kývl na jednoho z chlapců, aby mu přinesl stoličku. „Ale nakonec je to dobře – neměl bych odcházet dřív, než vám řeknu to, kvůli čemu jsem vlastně přišel.“
V tu chvíli několik lidí zpozornělo. Kvůli tomuhle ho vlastně snášeli a i bázliví skaatové mezi sebe přijali člověka, který se nepodřídil vůli Pána Vládce a migroval z jedné plantáže na druhou. Možná je to odpadlík – a tudíž ohrožení pro celou komunitu –, ale nosil zprávy z venkovního světa.
„Přišel jsem ze severu,“ řekl Kelsier. „Z míst, kde není tvrdá ruka Pána Vládce tak vidět.“ Mluvil zřetelně a lidé se kolem něho bezděky shlukli, i když přitom pracovali. Druhý den budou Kelsierova slova opakovat stovkám lidí žijících v sousedních chatrčích. Skaatové jsou možná podlézaví a pasivní, ale pokud jde o pomluvy, jsou nepřekonatelní.
„Na západě mají větší moc místní lordi,“ řekl Kelsier. „Pán Vládce a jeho obligátoři je nemají tolik v hrsti. Někteří z těchhle šlechticů už přišli na to, že spokojení skaatové dělají lépe než ti, se kterýma se špatně zachází. Lord Renoux už zakázal dozorcům bití bez povolení. Dokonce se proslýchá, že uvažuje o tom, že bude skaatům na plantážích platit! Že si budou moct vydělat jako řemeslníci ve městech!“
„Blbost,“ nadhodil Tepper.
„Samozřejmě, omlouvám se,“ řekl Kelsier. „Neuvědomil jsem si, že pan Tepper byl nedávno na plantážích Lorda Renouxe na osobní inspekci. Jistě vám při společné večeři řekl víc než mně, viďte?“
Tepper se začervenal. Skaatové samozřejmě necestovali a nevečeřeli s lordy. „Ty si myslíš, že jsem blázen, cesťáku,“ řekl Tepper. „Ale já vím, co děláš. Ty jsi jeden z těch, co jim říkají buřiči – to se pozná podle těch jizev, co máš na rukou –, cestuješ z plantáže na plantáž a vyvoláváš rozbroje. Jíš tady naše jídlo, vykládáš svoje grandiózní historky, který samozřejmě nejsou pravda, a potom zmizíš a necháváš lidi, jako jsme my, a ještě víc naše děti, ve falešný naději.“
Kelsier zvedl obočí. „No, no, pane Teppere,“ řekl. „Vaše obavy jsou naprosto neopodstatněné. Nemám nejmenší úmysly jíst vám jídlo. Mám svoje.“ Kelsier sáhl po svém balíku a hodil ho na zem k Tepperovu stolu. Volný vak se sesunul ke straně a na podlahu se vysypaly potraviny. Chleba, ovoce, dokonce z pytle vyskočilo i několik tlustých klobás.
Po podlaze z udusané hlíny se kutálela tykev a zastavila se Tepperovi o nohu. Podíval se na ni téměř v šoku. „Takhle ale jí šlechta!“
Kelsier se ušklíbl. „To sotva. Víte, na člověka, který má postavení a prestiž, má ten váš Lord Tresting prabídnej vkus. Jeho spižírna tomu jeho postavení příliš neodpovídá…“
Tepper zbledl ještě víc: „Tak tam jsi byl dnes odpoledne?“ zašeptal. „Ty jsi šel do jeho sídla! Ty jsi to… ukradl od pána!“
„No jo,“ přisvědčil Kelsier. „A musím říct, že i když vkus vašeho pána, pokud jde o jídlo, je ohavný, stráže má dobré. Dostat se k němu do domu ve dne byl docela problém.“
Tepper se stále díval na pytel jídla. „Kdyby to tady našli dozorci…“
„No, tak předpokládám, že to do té doby zmizí,“ řekl Kelsier. „Vsadím se, že to chutná líp než nějaká mizerná vodová polívka.“
Pytel s jídlem dychtivě sledovalo dvanáct párů hladových očí. Pokud Tepper zamýšlel vyrukovat s nějakým dalším argumentem, neudělal to dost rychle, protože jeho mlčení ostatní pochopili jako souhlas. Během několika minut byl obsah pytle prozkoumán a rozdělen, a i když se v kotli stále vařila polévka, už nikoho nezajímala, protože si skaatové pochutnávali na stravě mnohem exotičtější.
Kelsier se usadil a opíral se o dřevěnou stěnu chatrče. Sledoval je, jak hltají jídlo. Měl pravdu. Nabídka spižírny byla skutečně dost jednotvárná. Tihle lidé však od dětství nebyli živi ničím jiným než polévkami a kašemi. Chleba a ovoce pro ně byly skutečně lahůdky a dostali se k nim jedině v případě, že je služebnictvo vyhazovalo jako staré.
„Nedokončil jsi tu historku, mladíku,“ řekl jeden starší skaat, když dokulhal ke Kelsierovi a sedl si vedle něho.
„No, myslím, že ještě bude čas,“ řekl Kelsier. „Až se zhltnou všechny důkazy o tom, že bych byl někdy kradl. A vy nechcete?“
„Nemám zájem,“ odpověděl stařík. „Když jsem posledně ochutnal, co jedí páni, tak mě z toho bolel žaludek ještě tři dny. Nové chuti jsou jako nové myšlenky, mladíku – čím jste starší, tím hůř je strávíte.“
Kelsier se odmlčel. Na staříka nebyl nijak přitažlivý pohled. Měl vrásčitou lesklou kůži a holou hlavu a vypadal spíš jako křehký kmet než moudrý stařík. Přesto byl asi silnější, než vypadal, protože jen málokterý skaat z plantáží se dožil takového věku. Mnoho lordů nedovolovalo starým skaatům nedocházet na plantáže a časté bití, které k jejich životu neodmyslitelně patřilo, bylo pro staré příliš velkým břemenem.
„Jakže se jmenujete?“ zeptal se Kelsier.
„Mennis.“
Kelsier se ohlédl na Teppera. „No tak, pane Mennisi, řekněte mi, proč necháte tohohle, aby vám dělal předáka?“
Mennis pokrčil rameny. „Až vám bude tolik jako mně, budete si dávat dobrý pozor, abyste neplýtval energií. Prostě některé bitvy nestojí za to, aby do nich člověk šel.“ Mennisovy oči naznačovaly ještě něco jiného. Mluvil o věcech větších, než je jeho soupeření s Tepperem.
„Takže jste takhle spokojený?“ zeptal se Kelsier a kývl k chatrči a jejím vyhladovělým udřeným obyvatelům. „Vyhovuje vám život plný bití a otročiny?“
„Přinejmenším je to život,“ odpověděl Mennis. „Dobře vím, co si člověk vyslouží nespokojeností a rebelantstvím. Trest od Pána Vládce a hněv Ministerstva může být mnohem horší než nějaké bití. Lidi jako vy hlásají změnu, ale já nevím. Je tohle boj, do kterého se můžeme pustit?“
„Už jste se do něj pustili, pane Mennisi. Ale zatím hrozně prohráváte,“ pokrčil rameny Kelsier. „Ovšem co já vím? Já jsem jen mizernej cesťák, kterej vám jí jídlo a blbne vám děti troufalými řečmi.“
Mennis zakroutil hlavou. „Vy si děláte legraci, ale možná měl Tepper pravdu. Bojí se, aby nám vaše návštěva nepřinesla jen problémy.“
Kelsier se usmál. „Proto jsem mu taky neoponoval – aspoň do té míry, abych nevyvolal konflikt.“ Odmlčel se a potom se znovu usmál. „Možná to, že mě Tepper nazval buřičem, je jediná správná věc, kterou za celou dobu, co tu jsem, řekl.“
„Jak to děláš?“ zeptal se Mennis zamračeně.
„Co?“
„Že se tak směješ.“
„No, jsem prostě spokojenej.“
Mennis se podíval Kelsierovi na ruce. „Víš, takovéhle jizvy jsem viděl jen na jednom – a ten byl mrtvý. Jeho tělo vrátili Lordu Trestingovi jako důkaz, že vykonali trest podle příkazu.“ Mennis zvedl hlavu ke Kelsierovi. „Chytili ho totiž, když mluvil o vzpouře. Tresting ho poslal do dolů v Hathsinu a tam dřel, až se udřel k smrti. Netrvalo to ani měsíc.“
Kelsier se podíval na své ruce a předloktí. Někdy ho ještě pálily, i když si byl skoro jistý, že je to bolest spíš psychická. Podíval se na Mennise a usmál se. „Proč se ptáte, proč se směju, pane Mennisi? On má Lord Tresting pocit, že si vyhradil smích a radost jen pro sebe. Já ho jen v tom omylu nechci nechat. To je jedna taková bitva, do které se dá jít bez větších problémů.“
Kelsier se upřeně díval na Mennise a na chvíli měl pocit, že se na něj stařík také usmál. Ten však nakonec jen zakroutil hlavou. „Já nevím. Já… nevím…“
Přerušil ho výkřik. Ozval se venku, snad odkudsi směrem od severu, ale mlhy to zkreslují. Všichni v chatrči zmlkli a poslouchali slabé vysoké výkřiky. I přes vzdálenost a mlhu slyšel Kelsier v tom křiku bolest.
Kelsier spálil cín.
Bylo to teď pro něho jednoduché, po těch letech praxe. Cín měl spolu s dalšími allomantickými kovy v žaludku – spolkl je už dřív a čekal, až je použije. Teď jen sáhl do zásob a vybral cín. Sám vlastně ani úplně nechápal princip této své schopnosti. Cín v něm vzplanul a hřál ho v žaludku, jako kdyby se zrovna příliš rychle napil něčeho horkého.
Allomantická síla mu prostoupila tělo a zbystřila smysly. Prostor kolem něho se zahřál a mdlý plamínek na ohništi se rozhořel skoro až oslňující září. Cítil vlákna dřeva ve stoličce pod sebou. Cítil pozůstatky chleba, který snědl před chvílí. Ale především slyšel výkřiky silou svého dočasně nadpřirozeného sluchu. Křičeli dva lidé. Byla to jedna starší žena a jedna mladší žena, možná dítě. Výkřiky mladší ženy se stále vzdalovaly.
„Chudák Jess,“ řekla jedna žena poblíž a její hlas hučel Kelsierovi v uších. „To dítě pro ni bylo prokletí. Je lepší, když skaati hezké dcery nemají.“
Tepper přikývl. „Bylo jasné, že Lord Tresting dřív nebo později pro tu holku pošle. Věděli jsme to všichni. I Jess to věděla.“
„Ale stejně je to strašný,“ řekl jiný muž.
Výkřiky z dálky neustávaly. Potom, co Kelsier spálil cín, byl schopný přesně určit směr. Ženský hlas se pohyboval směrem k panskému sídlu. Zvuky, které slyšel, v Kelsierovi vyvolávaly emoce. Cítil, jak rudne vzteky.
Otočil se. „Vrací aspoň Lord Tresting ty dívky, když už je nechce?“
Starý Mennis zakroutil hlavou. „Lord Tresting je poslušný člověk dbalý zákonů – nechává ty dívky po několika týdnech zabít. Nechce na sebe upozornit inkvizitory.“
Takový byl příkaz Pána Vládce. Nemohl si dovolit nechat běhat po světě levobočky – děti, které by mohly zdědit vlastnosti, o nichž neměl nikdo ze skaatů ani tušit, že existují…
Výkřiky slábly, ale Kelsierův vztek naopak vzrůstal. Křik v něm vyvolával vzpomínky. Vybavil se mu podobný křik jiné ženy kdysi v minulosti. Rychle vstal a převrátil za sebou stoličku.
„Opatrně, mladej,“ řekl Mennis znepokojeně. „Nezapomeň, co jsem říkal o plýtvání energií. Ta tvoje vzpoura se ti nikdy nepovede zorganizovat, pokud se necháš zabít.“
Kelsier se na staříka podíval. Potom se navzdory křiku a bolesti donutil k úsměvu. „Nejsem tu proto, abych mezi vámi zorganizoval vzpouru, pane Mennisi. Jen vás chci trochu popíchnout.“
„A k čemu to?“
Kelsier se usmál ještě víc. „Blíží se lepší časy. Vydržte ještě chvíli a uvidíte, že se ve Finální říši budou dít věci. Přijměte srdečné poděkování za vaši pohostinnost.“
Otevřel dveře a vešel do mlhy.
Mennis byl vzhůru až do rána. Měl pocit, že čím je starší, tím hůř spí. Tím spíš, když měl obavy o to, aby se cesťák nevrátil do chatrče.
Mennis doufal, že Kelsier dostane rozum a rozhodne se jít dál. I když mu to připadalo nepravděpodobné. Viděl ten zápal v jeho očích. Bylo by hrozné, kdyby člověk, který přežil doly, zemřel tady na obyčejné plantáži kvůli tomu, že by se snažil zachránit holku, kterou už všichni ostatní pokládali za odsouzenou k smrti.
Jak by na to Lord Tresting reagoval? Říkalo se, že je ke komukoli, kdo se pokusí jakkoli narušit jeho panské choutky, zcela nekompromisní. Kdyby se o něco takového Kelsier skutečně pokusil, mohl by se Tresting rozhodnout potrestat zároveň všechny ostatní za to, že jsou s ním spojení.
Postupně se začínali probouzet ostatní skaati. Mennis ležel na tvrdé zemi – bolela ho záda a všechny kosti, svaly měl unavené – a rozhodoval se, jestli má vůbec cenu vstávat. Každý den to téměř vzdal. A každý den to bylo o něco těžší. Jednou prostě zůstane v chatrči a bude čekat na dozorce, až přijdou zabít všechny, co jsou příliš slabí nebo staří na to, aby mohli nastoupit do práce.
Ale dnes ještě ne. Viděl v očích skaatů příliš mnoho strachu – věděli, že Kelsierovy aktivity vyvolají jedině problémy. Mennise potřebují. Vzhlížejí k němu. Musí vstát.
A tak vstal. Jakmile se rozpohyboval, stařecké potíže a bolesti trochu ustoupily, takže se došoural před chatrč a k poli. Podpíral ho jeden z mladších skaatů.
Venku cosi ucítil. „Co to je?“ zeptal se. „Necítíte kouř?“
Shum – mladík, o kterého se Mennis opíral – se zastavil. Poslední zbytky noční mlhy zmizely a za obvyklým šedavým závojem mraků vycházelo rudé slunce.
„V poslední době pořád cítím kouř,“ řekl Shum. „Ty skládky popela jsou letos hodně agresivní.“
„To není ono,“ řekl Mennis. Byl stále znepokojenější. „Tohle je něco jinýho.“ Otočil se směrem k severu, kde se shromáždila skupinka skaatů. Pustil Shuma a přišoural se ke skupině. Jak se pohyboval, vířil nohama prach a popel.
Uprostřed skupinky skaatů našel Jess. Její dcera, ta, o níž si mysleli, že byla odvedena k Lordu Trestingovi, stála vedle ní. Měla rudé oči od nedostatku spánku, ale jinak se zdálo, že jí nikdo neublížil.
„Vrátila se brzy potom, co ji odvedli,“ vysvětlovala žena. „Přišla, když už byla mlha, křičela a bušila do dveří. Flen si byla jistá, že je to mlžný přízrak, ale já jsem jí otevřela. Je mi jedno, co se říká, já ji nedám! Vyvedla jsem ji ven na denní světlo a ona nezmizela. To znamená, že to žádný přízrak není.“
Mennis se namáhavě šoural z davu. Copak si toho nikdo nevšiml? Nikdo z dozorců je nepřišel rozehnat! Nikdo z vojáků nepřišel na ranní sčítání. Něco se děje. Mennis šel dál na sever směrem k sídlu.
Než k němu došel, všimli si i ostatní křivolaké kouřové clony, kterou bylo v ranním světle sotva vidět. Mennis nebyl první, kdo dorazil na náhorní plošinu, ale skupina lidí, kteří se tam shromáždili už před ním, mu uvolnila místo.
Trestingův dům byl pryč. Zůstaly z něho jen černé doutnající trosky.
„Pro Pána Vládce!“ šeptal vyděšeně Mennis. „Co se to tu stalo?“
„On je všechny zabil.“
Mennis se otočil. To mluvila Jessina dcera. Stála a dívala se na zničené sídlo. V mladé tváři měla spokojený výraz.
„Když mě přivedl, byli už mrtví,“ řekla. „Všichni – vojáci, dozorci, pánové… všichni byli mrtví. I Lord Tresting a jeho obligátoři. Dozorce mě pustil a šel se podívat, když se začaly ozývat ty zvuky. Viděla jsem, jak tam leží v krvi a na hrudníku má bodné rány. Ten chlap, co mě zachránil, hodil na barák pochodeň, když jsme utíkali.“
„Ten člověk,“ řekl Mennis, „měl na rukách a na předloktích až nad lokty všude jizvy?“
Dívka tiše přikývla.
„Co to bylo za démona?“ zeptal se jeden ze skaatů neklidně.
„Mlžný přízrak,“ odpověděl jiný šeptem. Evidentně zapomněl, že Kelsier během dne vycházel ven.
Ale on vyšel ven do mlhy, pomyslel si Mennis. A jak mohl zvládnout takovýhle čin…? Lord Tresting si držel přes dvě desítky vojáků! Že by Kelsier někde ukrýval bandu rebelů?
V uších mu zněla Kelsierova slova z předchozího dne. Blíží se lepší časy…
„Ale co bude s náma?“ zeptal se Tepper vyděšeně. „Co se stane, až se Pán Vládce o tomhle doví? Bude si myslet, že jsme to udělali my! Pošle nás do dolů nebo na nás rovnou pošle svůj vražednej koloss! Proč ten buřič takovouhle věc vůbec udělal? Copak si neuvědomuje, jak nás tím poškodil?“
„Uvědomuje,“ řekl Mennis. „On nás varoval, Teppere. Přišel sem vyprovokovat nepokoje.“
„Ale proč?“
„Protože věděl, že my sami bychom se nikdy nevzbouřili, tak to zařídil tak, abychom neměli na vybranou.“
Tepper zbledl.
Pane Vládci, pomyslel si Mennis, já to nemůžu udělat. Já sotva ráno vstanu – já tyhle lidi nemůžu zachránit.
Ale jaká zbývá jiná možnost?
Mennis se otočil. „Svolej lidi, Teppere. Musíme zmizet dřív, než se zpráva o té katastrofě dostane k Pánu Vládci.“
„Kam půjdeme?“
„Do jeskyní na západě,“ řekl Mennis. „Cesťáci říkají, že se tam schovávají všichni rebelové. Třeba nás vezmou mezi sebe.“
Tepper zbledl ještě víc. „Ale… to by trvalo celý dny, dostat se až tam. Přežít noci v mlze.“
„To se dá zvládnout,“ řekl Mennis. „Nebo tady taky můžeme zůstat a umřít.“
Tepper na chvíli zůstal strnule stát. Mennis měl pocit, že si uvědomuje hrůzu toho všeho. Nakonec se však rozběhl pro ostatní, jak mu Mennis přikázal.
Mennis se podíval nahoru na táhlý sloup kouře a vzdychl. V duchu Kelsiera proklínal.
Lepší časy…
Pokládám se za morálního člověka. Ale kdo se za něj nepokládá? Nakonec i zabiják, jak jsem si všiml, najde pro své činy morální vysvětlení.
Možná by mě nestranná osoba, která by četla o mém životě, nazvala náboženským tyranem. Nebo arogantním člověkem. A byly by názory takového člověka méně platné než moje?
Nakonec se všechno zredukuje jen na jedno: já jsem ten, co za ním jdou davy.
Z oblohy padal popel.
Vin se dívala, jak se ochmýřené vločky snášejí vzduchem. Líně. Bezcílně. Svobodně. Chomáče sazí padaly jako černé sněhové vločky a snášely se na temné město Luthadel. Usazovaly se v rozích, poletovaly ve větru a kroužily ve větrných vírech nad dlažebními kostkami. Vypadaly tak lehkovážně. Jaké to asi musí být?
Vin seděla tiše v jedné z hlídacích budek – to byly skryté přístřešky přilepené vždycky k cihlové zdi některého bezpečného domu. Z budky sledoval hlídač, jestli je na ulici klid. Vin měla právě službu. Hlídací budka byla jedním z mála míst, kde mohla být chvíli o samotě.
A Vin byla o samotě ráda. Když jsi sama, nikdo tě nemůže zradit. To řekl Reen. Bratr ji naučil spoustu věcí. A nakonec jim dodal váhy tím, že udělal to, co od něho celou dobu čekala – sám ji zradil. Jenom tak se člověk něco naučí. Může tě zradit úplně kdokoli, Vin. Úplně kdokoli.
Popel padal stále dál. Vin si představovala, že by byla jako ten popel, nebo vítr, nebo rovnou mlha. Zkrátka něco, co nemyslí, co prostě jenom je – bez obav, bez starostí, bez bolesti. Potom by byla… volná.
Odkudsi poblíž zaslechla šramot a potom se otevřela dvířka budky.
„Vin!“ Do budky strčil hlavu Ulef. „Tady jsi! Camon tě už půl hodiny hledá.“
Proto jsem se taky schovala tady.
„Měla by ses připravit. Za chvíli jdeme na to.“
Ulef byl štíhlý chlapec. Svým způsobem hezký – naivní, pokud lze někoho, kdo vyrostl v podsvětí, vůbec naivním nazvat. To samozřejmě neznamenalo, že by ji nemohl zradit. Zrada nemá s přátelstvím nic společného – to je prostě záležitost přežití. Život v ulicích je tvrdý, a pokud se skaat nemá nechat chytit a popravit, musí být praktický.
A bezohlednost byl ten nejpraktičtější z citů. To také říkal Reen.
„No tak?“ řekl Ulef. „Měla bys jít. Nebo se Camon zblázní.“
Ať se klidně zblázní. Vin však přikývla a začala se vyprošťovat ze stísněných – byť pohodlných – prostor strážní budky. Protáhla se kolem Ulefa a vyskočila dvířky. Prošla halou a potom zchátralou spižírnou. Byla to jedna z mnoha místnůstek v zadním traktu skladiště, které bylo zepředu chráněno bezpečným domem. Celý gang bydlel v úkrytu v kamenném sklepení pod budovou.
Vyšla z budovy zadním východem. Ulef se loudal za ní. Akce měla vypuknout o několik bloků dál, v bohatší čtvrti. Byla složitá – jedna z nejsložitějších, které Vin dosud zažila. Pokud Camona nechytí, bude z toho velký lup. Pokud ho chytí… Přelstít šlechtu a obligátory byla tvrdá práce – ale zase lepší, než dřít někde v dílně nebo v továrně.
Vin vyšla z uličky do temné ulice mezi činžovními domy chudinské čtvrti skaatů. Nemocní skaati, kteří nemohou pracovat, leželi v zákoutích a ve stokách a kolem nich padal popel. Vin šla s hlavou sklopenou a se staženou kapucí, aby se chránila před padajícími vločkami.
Svobodná. Ne, já nikdy svobodná nebudu. Reen to říkal, než odešel.
„Tady jsi!“ Camon zvedl tlustý prst a dloubl Vin do tváře. „Kde jsi byla?“
Vin na sobě nedala znát nenávist ani pobouření. Jen sklopila oči, a tak Camon viděl, co vidět chtěl. Síla se dala projevit i jinak. To už se naučila dávno.
Camon zavrčel, potom zvedl ruku a dal jí pohlavek. Měl sílu. Vin to odhodilo na stěnu a tvář ji pálila. Svezla se po dřevěné stěně, ale trest nesla klidně. Prostě další modřina. Je dost silná, aby se s tím vyrovnala. Není to poprvé.
„Poslouchej,“ sykl na ni Camon. „Tohle je důležitej džob. Stojí za tisíce ran – stojí za tisíckrát víc než ty. Takže ho nebudeš bojkotovat. Jasný?“
Vin přikývla.
Camon ji chvíli pozoroval, zavalitou tvář měl rudou vzteky. Nakonec zvedl hlavu a cosi si šeptal.
Něco ho popudilo. Něco víc než jen Vin. Možná slyšel o tom vzbouření skaatů na severu. Zavraždili jednoho z místních lordů, Themose Trestinga, a spálili jeho sídlo. Tyhle vzpoury jim kazily práci. Aristokracie potom byla opatrnější a nedůvěřivá. A to Camonovi výrazně křížilo plán.
Hledá někoho, koho by potrestal, pomyslela si Vin. Vždycky je před akcí nervózní. Podívala se Camonovi do očí a cítila na rtech krev. Asi přece jen dala najevo dílek odporu, protože se na ni podíval koutkem oka a zachmuřil se. Zvedl ruku, jako by ji chtěl znovu uhodit.
Vin se rozhodla proti Camonovi použít kousek síly Štístka.
Muselo to být ale jen trošičku. Zbytek bude potřebovat při akci. Namířila Štístko na Camona a uklidnila ho. Vůdce gangu se zastavil. Nebyl si vědom Vinina vlivu, ale cítil jeho důsledek. Chvíli stál, potom si povzdechl a dal ruku dolů.
Camon se odkolébal pryč a Vin si osušila ret. Vůdce gangu zlodějů vypadal v převleku za šlechtice dost nevěrohodně. Byl to velmi bohatý oblek – bílá košile s tmavě zelenou vestou s gravírovanými zlatými knoflíky. Přes košili měl dlouhý černý kabát podle poslední módy a k němu klobouk. Na prstech se mu třpytily prsteny a v ruce držel tenkou hůlku. Camon si v roli šlechtice počínal velmi obratně, jen málo zlodějů bylo tak schopných jako on. Pokud však udržel na uzdě svůj temperament.
V místnosti příliš útulno nebylo. Vin se postavila a Camon vybuchl na ostatní členy party. Najali si jeden z malých bytů v horních patrech místního hotelu. Nijak okázalý, ale to byl účel. Camon se chystal na roli Lorda Jedua, venkovského šlechtice, na kterého přišly těžké časy a přijel do Luthadelu jako do poslední naděje, že tu uzavře nějaké obchody.
Největší pokoj byl uzpůsoben na jakousi přijímací místnost s levnými obrazy po zdech a velkým pracovním stolem, za nímž seděl Camon. Vedle pracovního stolu stáli dva muži oblečení jako sluhové a hráli roli Camonových stevardů.
„Co je to tu za kravál?“ zeptal se jeden z mužů, když vešel do místnosti. Byl vysoký a na sobě měl jednoduchou šedou košili a volné kalhoty. U pásku měl připoutaný tenký meč. Theron byl vůdce jiné party. Tuhle akci si vymyslel on a Camona si vybral jako partnera. Potřeboval někoho na roli Lorda Jedua a všichni se shodli na tom, že Camon pro ni bude nejlepší.
Camon zvedl hlavu. „Hmm? Kravál? To byl jen takovej malej problém s disciplínou. O to se nestarej, Therone.“ Camon mávl rukou jako gesto zavržení. Nehrál tak dobře roli aristokrata náhodou. Byl od přírody tak arogantní, že mohl být klidně jedním z obyvatel těch velkých tvrzí.
Theron přimhouřil oči. Vin tušila, co si asi myslí: uvažuje, jak moc by bylo riskantní vrazit Camonovi do těch jeho tlustých zad nůž, jakmile bude po akci. Nakonec vysoký vůdce gangu od Camona odvrátil pohled a podíval se na Vin.
„Kdo je tohle?“ zeptal se.
„Jen holka z mý bandy,“ odpověděl Camon.
„Já myslel, že nikoho dalšího nepotřebujeme.“
„No, ji potřebujeme,“ namítl Camon. „Nevšímej si jí. Moje část operace je moje věc.“
Theron se na Vin podíval a všiml si jejího zakrváceného rtu. Uhnula očima. Theron se na ni stále díval, měřil si ji od hlavy až k patě. Měla na sobě obyčejnou bílou košili a kalhoty s laclem. Skutečně nevypadala nijak svůdně. Byla vyhublá a tvář měla mladou, nevypadala ani na svých šestnáct let. Některým mužům se ale takovéhle ženy líbily.
Zvažovala, jestli proti němu nepoužije kousek Štístka, ale nakonec se odvrátil.
„Obligátor tu bude každou chvíli,“ řekl. „Jste připravení?“
Camon zakoulel očima a rozvalil se na židli za stolem. „Všechno je perfektní. Nech mě bejt, Therone! Jdi zpátky k sobě do pokoje a čekej.“ Theron se zamračil, potom se otočil a vyšel z pokoje. Přitom si něco mumlal.
Vin se rozhlédla po místnosti, prohlédla si výzdobu, sluhy a zhodnotila, jak to všechno dohromady působí. Nakonec došla ke Camonovu stolu. Vůdce gangu probíral stoh papírů a evidentně se rozhodoval, které položí na stůl.
„Camone,“ řekla Vin nakonec, „ti sluhové jsou moc nóbl.“
Camon se zamračil a zvedl hlavu. „Co to brebtáš?“
„Ti sluhové,“ opakovala Vin stále šeptem. „Lord Jedue je v zoufalý situaci. Honosný oblečení mu zbylo z dřívějška, ale nemůže si dovolit tak nóbl sluhy. Měli by mu sloužit skaatové.“
Camon se na ni podíval a zarazil se. Fyzicky byli sluhové a skaati prakticky bez rozdílu. Ale sluhové, které určil Camon, byli oblečení jako nižší šlechtici. Ti mohli nosit barevné vesty a měli určitou důstojnost.
„Obligátor si musí myslet, že jste zchudlej,“ řekla Vin. „Tak radši ať je místnost plná skaatů.“
„Co ty o tom víš?“ řekl Camon a zamračil se.
„Dost,“ řekla a okamžitě toho litovala. Vyznělo to příliš vzpurně. Camon zvedl ruku plnou drahých kamenů a Vin se skrčila, připravená na další políček. Další kus Štístka už nemohla použít. I tak už má jen drahocenné ubohé zbytky.
Camon ji ale neuhodil. Naopak, povzdechl a jeho zavalitá ruka spočinula na jejím rameni. „Proč mě pořád provokuješ, Vin? Uvědomuješ si, jaký dluhy nám tady nechal tvůj bratr, když utekl? Uvědomuješ si, že každej druhej by tě byl už dávno prodal do bordelu? Jak by se ti líbilo sloužit v posteli, až dokud pána neomrzíš a nedá tě popravit?“
Vin se dívala na zem.
Camon ji sevřel pevněji a prsty ji štípal do kůže mezi krkem a rameny. Stáhla se bolestí. Usmál se.
„Namouduši nevím, proč tě vydržuju, Vin,“ řekl a sevřel ji ještě více. „Měl jsem se tě zbavit už dávno, když mě tvůj bratr zradil. Ale asi mám moc měkký srdce.“
Nakonec ji pustil a potom jí ukázal, že má stát stranou vedle vysoké květiny za dveřmi. Postavila se tam a natočila se tak, aby měla přehled po celé místnosti. Jakmile se Camon podíval jinam, začala si třít rameno. To je jen další bolest. Já se s bolestí umím vyrovnat.
Camon chvíli seděl. Potom, jak se dalo očekávat, kývl na dva „sluhy“, kteří stáli po straně.
„Vy dva!“ křikl na ně. „Jste moc nóbl oblečený. Jděte si na sebe vzít něco, abyste vypadali víc jako skaati – a vezměte s sebou ještě šest dalších lidí, až se budete vracet.“
Brzy byla místnost plná sluhů, jak navrhla Vin. Za chvíli přišel obligátor.
Vin pozorovala Prelana Lairda, jak nadutě vešel do místnosti. Byl ostříhaný dohola jako všichni obligátoři a na sobě měl tmavé oblečení. Podle úředního tetování kolem očí bylo zřejmé, že má hodnost prelana, vrchního úředníka Ministerstva. Za ním vstoupilo několik nižších obligátorů, kteří měli kolem očí chudší tetování.
Když prelan vešel, Camon vstal na znamení úcty, kterou prelanům Lairdova postavení prokazovali i vysocí šlechtici. Sám Laird nijak nepozdravil, hned šel ke stolu a sedl si proti Camonovi. Člověk z Camonova gangu, který představoval sluhu, k němu přiběhl s vychlazenou lahví vína a ovocem.
Laird si vzal ovoce a nechal sluhu poslušně stát s podnosem jídla, jako by byl kus nábytku. „Lorde Jedue,“ řekl nakonec Laird, „jsem rád, že jsme konečně měli příležitost se setkat.“
„Mě to také těší, Vaše Milosti,“ řekl Camon.
„Proč jste ale nemohl přijít za mnou na Ministerstvo, proč jste chtěl, abych navštívil já vás?“
„Zlobí mě kolena, Vaše Milosti,“ odpověděl Camon. „Lékař mi nedoporučuje pohyb.“
A měl jsi oprávněný strach, abys na Ministerstvo nemusel, pomyslela si Vin.
„Chápu,“ řekl Laird, „nemocná kolena. No, to je ovšem velký handicap pro člověka, který se zabývá přepravou.“
„Já osobně cestovat nemusím, Vaše Milosti,“ řekl Camon a sklonil hlavu. „Já jsem pouhý organizátor.“
Dobře, pomyslela si Vin. Hlavně zůstaň servilní, Camone. Musíš vypadat zoufale.
Vin potřebovala, aby se akce zdařila. Camon jí vyhrožoval a bil ji – ale byla pro něj talismanem pro štěstí. Nebyla si jistá, jestli ví, proč mu plány vycházejí lépe, když je u toho, ale evidentně věřil, že to souvisí. Proto pro něho měla cenu – a Reen vždycky říkal, že nejlepší cesta, jak v podsvětí přežít, je udělat se nepostradatelným.
„Chápu,“ opakoval Laird. „No, obávám se, že se naše schůzka uskutečnila pro vaše potřeby příliš pozdě. Ministerstvo o vašem návrhu už hlasovalo.“
„Tak brzy?“ řekl Camon s nepředstíraným úžasem.
„Ano,“ odpověděl Laird a napil se vína. Sluhu stále nechal čekat. „Rozhodli jsme, že se váš návrh zamítá.“
Camon chvíli seděl bez hnutí. „To mě mrzí, Vaše Milosti.“
Laird za tebou přišel, pomyslela si Vin. To znamená, že je ještě ochotný jednat.
„Skutečně,“ pokračoval Camon a zaregistroval, co si myslí Vin. „To je opravdu smůla, protože jsem chtěl Ministerstvu udělat ještě výhodnější nabídku.“
Laird zvedl tetované obočí. „Pochybuji, že by to mělo vliv. Jistá část rady si myslí, že by bylo lepší zvolit stabilnější společnost pro přepravu.“
„To by ovšem byla hrubá chyba,“ řekl Camon klidně. „Buďme upřímní, Vaše Milosti. Oba víme, že tenhle kontrakt je poslední šance aristokratického domu Jedue. Teď, když jsme přišli o kontrakt s Farwanem, si nemůžeme dovolit provozovat dopravu po kanále do Luthadelu. Bez patronátu Ministerstva je můj dům odsouzen k finančnímu krachu.“
„To mě ale nemůže nijak přesvědčit, Vaše Lordstvo,“ řekl obligátor.
„Nemůže?“ namítl Camon. „Tak si položte otázku, Vaše Milosti – kdo vám poslouží lépe? Aristokratický dům, který musí uhlídat současně tucty kontraktů, nebo dům, pro nějž je váš kontrakt poslední nadějí? Ministerstvo nenajde vstřícnějšího partnera než toho, kdo je v zoufalé situaci. Nechte mé lodě přivážet vaše pomocníky ze severu, nechte mé vojáky je doprovázet – a nebudete zklamáni.“
Dobrý, pomyslela si Vin.
„Tedy… chápu,“ řekl obligátor nyní trochu zmateně.
„Rád bych vám předložil rozšířený návrh smlouvy s pevnou cenou padesáti boxingů na hlavu za každou cestu, Vaše Milosti. Vaši pomocníci budou moci používat naše čluny dle libosti a vždycky budou mít k dispozici potřebný doprovod.“
Obligátor zvedl obočí. „To je poloviční cena proti původnímu návrhu.“
„Jak jsem říkal,“ dodal Camon, „jsme zoufalí. Náš aristokratický dům potřebuje, aby naše čluny zůstaly v provozu. Za těchhle finančních podmínek nebudeme mít žádný zisk, ale to nevadí. Jakmile budeme mít smlouvu s Ministerstvem, docílíme stability a můžeme si dovolit uzavírat další kontrakty, které nám teprve začnou plnit truhlice.“
Laird vypadal zamyšleně. Byly to skvělé obchodní podmínky – normálně by byly až podezřelé. Camonovo vylíčení situace však vyvolalo dojem aristokratického domu na pokraji zhroucení. Vůdce druhého gangu, Theron, tuto chvíli připravoval pět let. Pět let čekání, čachrů a podvodů, než mohla nastat tato chvíle. Od Ministerstva by bylo nezodpovědné, kdyby takovou nabídku aspoň nezvážilo.
Laird si to uvědomoval. Ministerstvo nebylo jen vládním úřadem a oficiální institucí Finální říše, ale byla to obchodní společnost sama o sobě. Čím větší mělo majetek a čím lepší obchodní kontrakty, tím větší byly možnosti vzájemného působení pro jednotlivé kantony i pro styky s dalšími aristokratickými domy.
Laird však stále váhal. Vin viděla ten pohled v jeho očích a cítila tu podezíravost.
Tak, řekla si Vin. Teď je moje chvíle.
Použila na Lairda Štístko. Vyslala ho váhavě – ani sama přesně nevěděla, co vlastně dělá a proč. Dělala to instinktivně a měla léta praxe. Bylo jí deset let, když si uvědomila, že ostatní lidé nemůžou dělat to, co ona.
Nalehla na Lairdovy emoce a otupila je. Najednou byl méně podezíravý a méně se bál. Byl povolný. Obavy se mu rozplynuly a Vin sledovala, jak mu chladne výraz v očích.
Přesto byl stále ještě trochu nejistý. Vin přitlačila. Dal hlavu na stranu a tvářil se zamyšleně. Otevřel ústa a chtěl promluvit, ale zapůsobila znovu. Zoufale použila svou poslední trošku Štístka.
Znovu se odmlčel. „Dobře,“ řekl konečně. „Vezmu váš nový návrh do rady. Třeba je ještě možné uzavřít dohodu.“
Jestli bude někdo číst tato slova, nechť ví, že moc je obrovské břemeno. Snažte se nenechat spoutat jejími okovy. Terrisské proroctví tvrdí, že já budu mít moc spasit svět.
Ale taky je v nich náznak, že budu mít i moc jej zničit.
Podle Kelsierova mínění bylo město Luthadel – sídlo Pána Vládce – dost ponuré místo. Většina domů byla postavena z bloků kamene. Bohatí měli střechy pokryté dlaždicemi, ostatní dřevěné střechy se štítem. Domy se stavěly velmi blízko sebe, takže budily dojem maličkých příbytků, i když byly někdy i třípodlažní. Obytné domy i obchody vypadaly stejně. Tady nebylo místo pro to, aby na sebe někdo upozorňoval. Pokud to, samozřejmě, nebyl příslušník vysoké šlechty.
Po celém městě byla tu a tam rozmístěna monolitická opevnění. Mohla jich být tak desítka. Byla složitá, s řadami špičatých věžiček nebo hlubokých podloubí. Vysoká šlechta bydlela v podstatě v nich. Vlastně to byla známka toho, že jde o bohatou rodinu. Každá rodina, která si mohla dovolit takové sídlo postavit a udržovat, byla v Luthadelu nazývána aristokratickým domem.
Kolem těchto domů také bylo nejvíc volného prostoru. Prázdná místa mezi obytnými domy připomínala mýtiny v lese a opevnění vedle nich vypadala jako velké osamocené hory tyčící se mohutně nad krajinou. Černé hory. Stejně jako všechny ostatní domy ve městě byla i opevnění znečištěná skvrnami od letitých přeháněk popela.
Každá budova v Luthadelu – respektive každá, kterou Kelsier dosud viděl – byla aspoň někde černá. I městské hradby, na nichž teď stál, měly patinu od sazí. Většinou byly domy nejčernější nahoře, kde se popel držel, ale déšť a srážející se mlha roznášely saze po zdech a po římsách dolů. Jako když teče barva po obraze. Po zdech se černá nerovnoměrně rozpíjela.
Ulice byly samozřejmě černé celé. Kelsier stál, čekal a pozoroval, jak dole na ulici pracuje skupina skaatů a odklízí poslední hromady popela. Odnesou je do řeky Channerel, která teče centrem města, aby popel odnesla, než se nahromadí a pohřbí celé město. Někdy Kelsier přemýšlel o tom, jak je možné, že ještě celá říše není jen jedna velká hromada popela. Nejspíš se popel postupně rozpadne a smísí s půdou. Přesto ale vyžaduje neuvěřitelné úsilí udržet města a pole natolik čistá, aby vůbec sloužila ke svému účelu.
Naštěstí skaatů bylo vždycky dost, aby se všechna práce stačila udělat. Dělníci dole měli na sobě obyčejné košile a kalhoty, obnošené a špinavé od popela. Stejně jako lidé na plantážích, které opustil před několika týdny, byli skleslí a pracovali liknavě a s nevolí. Kolem nich procházely další skupinky skaatů, kteří na výzvu zvonů nastupovali na směnu v dílnách nebo továrnách. Hlavním vývozním artiklem v Luthadelu byly kovy. Ve městě sídlily stovky dílen a rafinerií. Peřeje na řece však také poskytovaly ideální podmínky pro mlýny a textilky.
Skaatové pracovali stále dál. Kelsier se od nich otočil a díval se do dálky směrem k centru, kde se tyčil jako jakýsi obrovský pavouk palác Pána Vládce. Kredik Shaw. Návrší tisíce věží. Palác byl několikanásobně větší než domy šlechticů. Byla to zdaleka největší budova ve městě.
Jak Kelsier stál a přemýšlel o městě, snesla se další přeháňka popela. Vločky poletovaly vzduchem a dopadaly na ulice a domy. Poslední dobou je těch přeháněk nějak moc, pomyslel si, rád, že si může přetáhnout přes hlavu kapuci. Popelečné hory asi soptí.
Nezdálo se mu pravděpodobné, že by ho někdo v Luthadelu poznal. Jsou to už tři roky, co byl zatčen. Nicméně pod kapucí to bylo jistější. Jestli všechno půjde dobře, jednou přijde doba, kdy se Kelsier rád nechá vidět a poznat. Zatím je však lepší anonymita.
Podél zdi se blížila postava. Byl to muž. Dockson byl menší než Kelsier a měl hranatý obličej, který dobře korespondoval s jeho podsaditou postavou. Přes černé vlasy měl přetaženou beztvarou hnědou kapuci a nosil stále stejnou krátkou bradku jako před dvaceti lety.
Stejně jako Kelsier byl oblečený jako šlechtic. Měl na sobě barevnou vestu, tmavý kabát a kalhoty a tenký plášť proti popelu. Nebylo to nijak bohaté oblečení, ale bylo aristokratické a poukazovalo na luhtadelskou střední vrstvu. Většina urozených lidí nebyla tak bohatá, aby se pokládala za součást aristokratických domů – přesto ale nebyla ve Finální říši příslušnost ke šlechtě pouhou otázkou peněz. Byla to také záležitost historie a rodu. Pán Vládce byl nesmrtelný a evidentně si ještě pamatoval lidi, kteří ho podporovali po jeho nástupu k moci. Jejich potomci – bez ohledu na to, jaký mají majetek – budou vždycky požívat jeho přízně.
Oblečení ovšem bylo dobré k tomu, že bránilo procházejícím strážím klást příliš mnoho otázek. V případě Kelsiera a Docksona bylo samozřejmě falešné. Žádný z nich ke šlechtě nepatřil, i když Kelsier byl v podstatě levoboček. To bylo ovšem v mnoha směrech daleko horší, než kdyby byl jen obyčejný skaat.
Dockson došel ke Kelsierovi a opřel se oběma silnými pažemi o kamenné cimbuří. „Máš pár dní zpoždění, Kelle.“
„Chtěl jsem si udělat pár zastávek na plantážích na severu.“
„Jo tak,“ dovtípil se Dockson. „Takže s tou smrtí Lorda Trestinga jsi měl něco společnýho.“
Kelsier se usmál. „No, dá se to tak říct.“
„Celá ta záležitost tady vyvolala pořádný rozruch.“
„Jistě, to byl taky účel,“ řekl Kelsier. „I když přiznávám, že tak dramatický jsem to neplánoval. Hodně v tom sehrála náhoda.“
Dockson zvedl obočí. „Takže tys ‚náhodou‘ zabil šlechtice v jeho vlastním sídle?“
„Jo. Nožem rovnou do hrudi,“ odpověděl Kelsier žoviálně. „Nebo teda spíš několika noži do hrudi – člověk musí být opatrný, že jo.“
Dockson zvedl oči v sloup.
„Jeho smrt není žádná ztráta, Doxi,“ řekl Kelsier. „Ani pro šlechtu. Tresting byl pověstný kruťas.“
„Mně nejde o Trestinga,“ namítl Dockson. „Já jen přemýšlím, jak jsem mohl být takový blázen, že jsem se zase dal do spolku s tebou. Napadnout lorda v jeho vlastním sídle plným stráží… Na mou duši, Kelsiere, ty jsi opravdu potřeštěnec.“
„Potřeštěnec?“ zeptal se Kelsier se smíchem. „Co je na tom potřeštěnýho? To bylo jen tak mimochodem. To bys měl vidět, co mám teprve v plánu!“
Dockson chvíli stál a potom se dal do smíchu. „Pro Pána Vládce, je to ale stejně fajn, že jsi zase zpátky, Kelle! Už jsem se za těch posledních pár let skoro začínal nudit.“
„S tím něco uděláme,“ slíbil Kelsier. Zhluboka se nadechl. Kolem něho drobně poletoval popel. Skaati odklízející jeho hromady už byli opět v práci a vymetali popel ze silnic. Za zády jim prošla hlídka a kývla na Kelsiera a Docksona. Ti mlčky čekali, až projdou.
„Je to prima, vrátit se zase zpátky,“ řekl Kelsier konečně. „Na tom Luthadelu něco je, člověk si tu prostě připadá doma – i když je to depresivní černá ďoura. Máš připravenou tu schůzku?“
Dockson přikývl. „Ale začneme až večer. Jak se vlastně dostaneš dovnitř? Bránu hlídají.“
„Hmm? No, včera jsem se tam taky dostal.“
„Ale jak –“ Dockson se odmlčel. „No, dobře. Nějak si na to přeci zvykneme.“
Kelsier pokrčil rameny. „Nechápu proč. Ty přeci vždycky čachruješ s Mistingy.“
„Jo, ale tohle je něco jinýho,“ namítl Dockson. Zvedl ruku a chystal se předložit další argument. „Není potřeba, Kelle, já se z toho nevyvlíkám – jen, že si na to budu muset zvyknout.“
„Fajn. Kdo dnes přijde?“
„No, Breeze a Ham, ti určitě. Jsou na tu tvoji tajemnou akci děsně zvědaví. A ještě naštvaný, že jim nechci říct, kde jsi byl ty poslední roky.“
„Dobrý,“ řekl Kelsier a usmál se. „Jen ať jsou zvědaví. A co Trap?“ Dockson zakroutil hlavou. „Trap umřel. Už je to pár měsíců. Ministerstvo to s ním skoncovalo. Ani se neobtěžovali poslat ho do dolů – popravili ho na místě.“
Kelsier zavřel oči a pomalu se nadechl. Zdá se, že si to Ministerstvo nakonec vyřídí s každým. Někdy měl Kelsier pocit, že u skaatů Mistingů ani nejde o přežití, jako spíš o to, vybrat si správnou chvíli, kdy zemřít.
„Takže nemáme clonaře,“ řekl nakonec, když oči otevřel. „Napadá tě někdo?“
„Ruddy,“ odpověděl Dockson.
Kelsier zakroutil hlavou. „Ne. Ten se na clonaře sice hodí, ale jako člověk nestojí za nic.“
Dockson se usmál. „Jako člověk nestojí za to, aby se přidal k partě zlodějů… Kelle, ty jsi mi opravdu chyběl. Dobře, tak teda kdo?“
Kelsier se zamyslel. „Má Clubs ještě ten svůj obchod?“
„Pokud vím…“ řekl Dockson pomalu.
„On je prej jeden z nejlepších clonařů ve městě.“
„To bych řek,“ přisvědčil Dockson. „Ale… s ním bude těžká spolupráce, ne?“
„Není to tak zlý,“ řekl Kelsier. „Když si na něj zvykneš. Navíc si myslím, že by byl tomuhle případu… nakloněnej.“
„Dobře,“ pokrčil rameny Dockson. „Tak já ho pozvu. Myslím, že má nějakýho cínaře. Mám ho pozvat taky?“
„Proč ne?“ řekl Kelsier.
„Tak jo,“ odpověděl Dockson. „Krom toho je tu Yeden. Předpokládám, že bude mít zájem…“
„Ten přijde,“ řekl Kelsier.
„Měl by,“ přisvědčil Dockson. „Nakonec nám má co vracet.“
Kelsier přikývl a potom se zamračil. „Zapomněl jsi na Marshe.“
Dockson pokrčil rameny. „Já jsem tě varoval. Tvůj bratr měl vždycky námitky k tomu, jak to děláme. A teď… no, to víš, Marsh. Ten s Yedenem a se vzpourou už nebude chtít mít nic společnýho, natož pak s bandou kriminálníků, jako jsme my. Myslím, že budeme muset sehnat někoho, kdo se dostane mezi obligátory.“
„Ne,“ oponoval Kelsier. „On to udělá. Já ho přemluvím.“
„Když myslíš…“ Dockson se odmlčel. Chvíli stáli tiše, opírali se o zábradlí a dívali se na popelavé město.
Nakonec Dockson zakroutil hlavou. „To je bláznovství, co?“
Kelsier se usmál. „Ale je to prima, ne?“
Dockson přikývl. „Fantastický.“
„To bude akce! Naprosto bezkonkurenční!“ řekl Kelsier a podíval se směrem na sever přes město až k pokroucené budově v jeho centru.
Dockson ustoupil ode zdi. „Máme do schůzky ještě pár hodin. Chci ti něco ukázat. Myslím, že to stihneme – když sebou hodíme.“
Kelsier se k němu otočil se zvědavým pohledem. „No, myslel jsem, že půjdu zlynčovat svýho puritánskýho bratříčka. Ale…“
„Tohle ti stojí za to,“ sliboval Dockson.
Vin seděla v koutě větší místnosti v bezpečném domě. Jako obvykle se choulila ve stínu. Čím víc se bude držet z dohledu, tím méně si jí budou ostatní všímat. Nemůže si dovolit plýtvat Štístkem na to, aby od ní ostatní drželi ruce pryč. Ani neměla čas obnovit to, co vypotřebovala před pár dny při schůzce s obligátorem.
Ostatní členové gangu posedávali kolem stolů v místnosti, hráli kostky nebo diskutovali o drobných zlodějnách. Pod stropem se převaloval kouř z desítky dýmek a stěny byly samá černá skvrna od toho, jak se tato místnost už nesčetně let používá.
Podlaha byla špinavá od sazí. Podobně jako většina dalších zlodějských gangů nebyla ani Camonova skupina pověstná přílišnou čistotou.
Vzadu v místnosti byly dveře vedoucí na točité kamenné schodiště, které končilo nad falešným kanálem v uličce mezi domy. O této místnosti, stejně jako o mnoha dalších v hlavním městě říše Luthadelu, nikdo nevěděl. Jako by neexistovala.
Z přední části místnosti, kde seděl Camon s desítkou přátel nad pivem a drsnými vtipy, se ozýval hrubý smích. Camon měl stůl vedle baru plného nápojů, jejichž přemrštěné ceny byly dalším způsobem, jak Camon zneužíval ty, kteří pro něj pracovali. Luthadelské kriminální živly se od šlechty učily velmi rychle.
Vin se ze všech sil snažila zůstat nepovšimnutá. Ještě před šesti měsíci by nebyla uvěřila, že bude mít bez Reena opravdu těžší život. Reen však navzdory své výbušnosti držel ostatní členy party Vin od těla. Ve zlodějských partách bývalo velmi málo žen. Ženy, které se zapletly do podsvětí, většinou končily ve vykřičených domech. Reen ji vždycky učil, že musí být tvrdá – ještě tvrdší než muži, jestli chce přežít.
Myslíš, že nějakej vůdce gangu si vezme na hrb takovou přítěž, jako jsi ty? říkával. Ani já s tebou nechci dělat, a to jsem tvůj brácha.
Ještě jí škubalo v zádech. Camon ji den předtím zbil. Košili měla samou krev a novou si nemohla dovolit. Camon jí neplatil mzdu, aby splatil dluhy, které zbyly po Reenovi.
Ale já jsem silná, pomyslela si.
V tom byla právě ta ironie. Bití už ji skoro ani nebolelo, protože se stala díky Reenovým častým výbuchům odolnější. A zároveň se naučila tvářit sklesle a smutně. Bití mělo svým způsobem opačný účinek. Modřiny a šrámy se zahojily a každé nové bití Vin zocelilo. Po každém byla o něco silnější.
Camon vstal. Sáhl do kapsičky u vesty a vytáhl zlaté kapesní hodinky. Kývl na jednoho ze společníků a potom se rozhlédl po místnosti. Hledal ji.
Spočinul očima na Vin. „Je čas.“
Vin se zamračila. Čas na co?
Budova Kantonu financí Ministerstva byla impozantní – vlastně bylo impozantní všechno, co s Ministerstvem souviselo.
Budova byla vysoká a hranatá a vpředu měla obrovské růžové okno. Sklo bylo zvenku tmavé. Vedle okna visely dva velké transparenty z červené látky, plné skvrn od sazí, provolávající slávu Pánu Vládci.
Camon si budovu kriticky prohlížel. Vin cítila jeho obavy. Kanton financí nebyl na Ministerstvu ten nejhorší – mnohem horší pověst měl Kanton inkvizice nebo ortodoxie. I když vstoupit do jakéhokoli kantonu Ministerstva dobrovolně… a vydat se na milost obligátorům… no, to skutečně vyžadovalo zralou úvahu.
Camon se zhluboka nadechl a vešel dovnitř. Holí klepal na kamenné dláždění. Na sobě měl bohatý šlechtický oblek a byl obklopen šesti dalšími členy svého gangu včetně Vin, kteří mu dělali „sluhy“.
Vin šla za Camonem po schodech, potom počkala, než jeden z dalších doběhne dopředu a otevře „pánovi“ dveře. Ze všech šesti, kteří dělali Camonovi doprovod, byla Vin zřejmě jediná, které o Camonových plánech nikdo nic neřekl. Theron – Camonův potenciální „obchodní“ partner – nikde nebyl, což bylo podezřelé.
Vin vešla do budovy Kantonu financí. Z růžicového okna sem dopadalo jasné červené světlo s jiskřivými modrými paprsky. Na konci širokého vchodu seděl za stolem jediný obligátor, podle tetování kolem očí byl středně vysoké hodnosti.
Camon přišel až k němu. Holí tlumeně ťukal do koberce. „Já jsem Lord Jedue,“ řekl.
Kam to jdeš, Camone? pomyslela si Vin. Před Theronem jsi tvrdil, že se tu s Prelanem Lairdem nesetkáš, a teď jsi za ním přišel.
Obligátor přikývl a cosi zapsal do úřední knihy. Pokynul ke straně.
„Můžete si vzít jednoho ze služebnictva jako doprovod do čekárny. Ostatní musejí zůstat tady.“
Camonův pohrdavý úšklebek jasně ukázal, co si o takovýchto opatřeních myslí. Obligátor však nezvedl hlavu od úředních knih. Camon chvíli stál a Vin si nebyla jistá, jestli se skutečně zlobí, nebo jestli to jen patří k roli. Nakonec namířil prst k Vin.
„Pojď,“ řekl a odkolébal se k příslušným dveřím.
Místnost uvnitř hýřila okázalým přepychem. Čekalo tu několik šlechticů. Camon si vybral židli a usadil se na ni a potom ukázal na stůl na láhev vína a koláčky s červenou polevou. Vin mu poslušně podala skleničku a talíř koláčků a snažila se nemyslet na vlastní hlad.
Camon se hladově vrhl na koláčky a tiše si pochutnával.
Je nervózní. Víc než obvykle.
„Jakmile vejdeme dovnitř, ani necekneš,“ zabručel Camon a žvýkal u toho.
„To je ale bouda na Therona,“ namítla Vin šeptem.
Camon přikývl.
„Ale jak? A proč?“ Theronův plán byl složitý na realizaci, ale jednoduchý na pochopení. Každý rok posílalo Ministerstvo své nové asistenty ze škol na severu do Luthadelu na závěrečné zacvičení. Theron ovšem objevil, že tihle asistenti a jejich dozorci s sebou přivážejí značné částky z fondů Ministerstva – maskované jako zavazadla –, aby byly v Luthadelu v bezpečí.
Pro bandity nebylo ve Finální říši místo, protože všechny vodní komunikace byly pod nepřetržitou kontrolou. Kdyby se však člověk dostal na loď s asistenty, bylo by možné něco ukrást. Kdyby se to zorganizovalo v příhodnou chvíli… posádka by zaútočila na pasažéry… dalo by se z toho něco vytěžit a potom to svalit na bandity.
„Theron má špatný lidi,“ řekl Camon tiše. „Vyplácal na to moc zdrojů.“
„Ale on na oplátku –“
„Žádná oplátka nebude, když teď seberu, co se dá, a potom vezmu roha,“ usmál se Camon. „Přemluvím obligátory, aby nám zaplatili zálohu, abychom mohli spustit čluny na vodu, potom zmizím a nechám v tom Therona, až Ministerstvo přijde na to, že to byla bouda.“
Vin polekaně ustoupila o krok dozadu. Takováhle bouda bude znamenat pro Therona obrovskou ztrátu, tisíce a tisíce boxingů – jestliže ten obchod padne, tak ho to zruinuje. Navíc ho bude stíhat Ministerstvo, takže nějaká pomsta nepřijde v úvahu. Camon rychle zbohatne a zároveň se zbaví jednoho z mocných konkurentů.
Theron byl hlupák, že k tomuhle Camona přizval, pomyslela si. Ale Theron Camonovi slíbil obrovskou částku a zřejmě předpokládal, že to zasytí jeho chamtivost, než ho zradí on sám. Camon byl prostě jenom rychlejší, než všichni včetně Vin čekali. Jak mohl Theron předpokládat, že Camon – místo aby počkal a ukradl celou částku z lodí – ten obchod sám podkope, ještě než k němu dojde?
Vin se zvedl žaludek. Tak zase jedna zrada, pomyslela si znechuceně. Proč mě to pořád tak štve? Prostě každý zrazuje každého. Takový už je život…
Hledala nějaký kout, hodně odlehlý, aby se tam mohla schovat. Sama.
Kdokoli tě může zradit. Kdokoli.
Ale žádný takový kout tam nebyl. Nakonec vstoupil nižší obligátor a zavolal Lorda Jedua. Vin Camona následovala do přijímacího pokoje.
Uvnitř čekal jakýsi muž za audienčním stolem. Nebyl to Prelan Laird.
Camon se zastavil ve dveřích. Místnost byla strohá. Byl tu jen velký stůl a jednoduchý šedý koberec. Stěny byly prosté, bez ozdob, a okno nebylo širší než dlaň. Obligátor, který tu na ně čekal, měl kolem očí nejsložitější tetování, jaké Vin kdy viděla. Netušila, jakou hodnost znamená, ale pokračovalo až za uši a přes čelo.
„Lord Jedue,“ řekl obligátor. Stejně jako Laird byl celý v šedém, ale byl úplně jiný než přísní byrokrati, s nimiž jednal Camon dříve. Byl štíhlý a svalnatý a jeho hladce oholená trojúhelníkovitá hlava působila téměř dojmem dravce.
„Domníval jsem se, že budu jednat s Prelanem Lairdem,“ řekl Camon ještě ve dveřích.
„Prelan Laird byl odvolán na služební cestu. Já jsem Arciprelan Arriev – prezident komise, která znovu projednávala váš návrh. Máte vzácnou příležitost jednat se mnou osobně. Normálně se stranami nejednám, ale v Lairdově nepřítomnosti nelze jinak.“
Vin instinktivně zbystřila. Měli bychom zmizet. Hned.
Camon chvíli stál a Vin viděla, že váhá. Utéct? Nebo riskovat za větší cenu? Vin ceny rizika nezajímaly, šlo jí jen o to, přežít. Camon se však nestal vůdcem gangu pro nic za nic. Pomalu vstoupil do místnosti a stále ve střehu si sedl na židli naproti obligátorovi.
„Nuže, Arciprelane Arrieve,“ řekl opatrně, „předpokládám, že když jsem byl pozván na další schůzku, uvažuje rada o mé nabídce.“
„Ano, je to tak,“ odpověděl obligátor. „I když musím přiznat, že někteří členové rady se zdráhají jednat s rodinou, která je tak blízko ekonomickému krachu. Ministerstvo je ve finančních záležitostech spíše konzervativní.“
„Chápu.“
„Ovšem,“ nadhodil Arriev, „jsou tu i takoví, kterým se líbí úspora, kterou jste nám nabídl.“
„A k jaké skupině se přikláníte vy, Vaše Milosti?“
„No, já jsem se zatím ještě nerozhodl.“ Obligátor se k němu naklonil. „Proto jsem podotkl, že máte tak vzácnou příležitost. Přesvědčte mě, Lorde Jedue, a tu smlouvu dostanete.“
„Prelan Laird vám jistě načrtl podrobnosti mé nabídky,“ řekl Camon.
„To ano, ale já bych přesto rád slyšel argumenty přímo od vás. Tak mi vyhovte.“
Vin se zamračila. Zůstávala vzadu v místnosti blízko dveří, kdyby náhodou přece jen chtěla utéct.
„No?“ naléhal Arriev.
„Ta smlouva je pro nás velice důležitá, Vaše Milosti,“ začal Camon. „Bez ní nebudeme moci pokračovat v přepravních aktivitách. Vaše smlouva by nám přinesla pro nás tolik potřebnou stabilitu – příležitost udržet naše lodě po dobu nezbytnou k tomu, abychom sehnali další kontrakty.“
Arriev Camona chvíli studoval. „Vy máte určitě na víc, Lorde Jedue. Laird říkal, že působíte velmi přesvědčivě – tak mi dokažte, že si zasloužíte náš patronát.“
Vin si připravila Štístko. Mohla by Arrieva ovlivnit, aby byl povolnější…, ale něco jí v tom bránilo. Nešlo to.
„Naše nabídka je nejlepší, Vaše Milosti,“ řekl Camon. „Máte obavy, aby můj dům nebyl stižen ekonomickým krachem? A pokud bude, co ztratíte? V nejhorším případě přestanou jezdit moje lodě a vy si budete muset najít jiného obchodního partnera. Ovšem pokud díky vašemu patronátu můj dům získá stabilitu, získal jste záviděníhodný dlouhodobý kontrakt.“
„Chápu,“ řekl Arriev zlehka. „Ale proč zrovna Ministerstvo? Proč neuzavřete obchod s někým jiným? Pro vaše lodě jsou jistě i jiné příležitosti – jiné společnosti by po takové nabídce skočily.“
Camon se zamračil. „Tady nejde o peníze, Vaše Milosti, tady jde o vítězství – o důkaz důvěryhodnosti –, které bychom kontraktem s Ministerstvem získali. Pakliže nám důvěřujete vy, budou nám důvěřovat i ostatní. Vaše podpora je pro nás zkrátka klíčová.“ Camon se začínal potit. Pravděpodobně už litoval, že se do něčeho takového pouštěl. Že by to byla bouda? Že by za tou podivnou schůzkou stál Theron?
Obligátor tiše čekal. Zničí je, Vin to ví. Jestli jen matně tuší, že na něj ušili boudu, předá je inkvizici. A od té už nejeden šlechtic nikdy nevyšel.
Vin zaťala zuby a znovu použila na obligátora Štístko, aby nebyl tak podezíravý.
Arriev se usmál. „Dobrá, přesvědčil jste mě,“ řekl najednou.
Camon si oddechl.
Arriev pokračoval. „V posledním dopise navrhujete zálohu tři tisíce boxingů, abyste mohl spustit lodě na vodu a zahájit provoz. Stavte se u písaře v hale, aby s vámi všechno sepsal, abyste si mohl vyzvednout potřebnou sumu.“
Obligátor vzal tlustý svazek z hromádky a dolů natiskl pečeť. Podal jej Camonovi. „Váš kontrakt.“
Camon se usmál. „Věděl jsem, že přijít na Ministerstvo je moudrá volba,“ řekl a vzal si kontrakt. Stál a uctivě pokynul obligátorovi a potom kývl na Vin, aby mu otevřela dveře.
Otevřela. Něco je tu špatně. Moc špatně. Zastavila se, když Camon vyšel, a podívala se na obligátora. Ještě se usmíval.
Když se obligátor usmívá, je to vždycky špatné znamení.
Přesto je nikdo nezastavil, když procházeli čekárnou plnou aristokratů. Camon zapečetil a odevzdal kontrakt příslušnému písaři a nikde se neobjevili žádní vojáci, aby je zatkli. Písař vyndal malou truhličku plnou mincí a potom ji lhostejně podal Camonovi.
A klidně vyšli z budovy Kantonu financí Ministerstva, kde na Camona s evidentní úlevou čekali ostatní. Žádný poplach, nic. Žádní vojáci. Byli volní. Camon úspěšně přelstil Ministerstvo a zároveň druhého vůdce gangu.
Zřejmě.
Kelsier si nacpal další malý koláček s červenou polevou do úst a spokojeně žvýkal. Zavalitý zloděj a jeho vyhublý pomocník prošli čekárnou, do které oni vstoupili zadem. Obligátor, který s nimi mluvil, zůstal ve své pracovně a evidentně čekal na další schůzku.
„No?“ nadhodil Dockson. „Tak co myslíš?“
Kelsier se podíval na koláčky. „Jsou docela dobrý,“ řekl a vzal si další. „Ministerstvo má vždycky vybraný vkus – to dá rozum, že i sušenky u nich budou prvotřídní.“
Dockson zvedl oči v sloup. „O tý holce, Kelle.“
Kelsier se usmál, nacpal si do dlaně čtyři koláčky a pokynul směrem ke dveřím. V čekárně začínalo být příliš rušno na to, aby se tu dalo mluvit o delikátních záležitostech. Cestou ven se zastavil a řekl tajemníkovi obligátora v koutě, že se musí přeobjednat.
Potom prošli vstupní halou a minuli obtloustlého vůdce gangu, který mluvil s písařem. Kelsier vyšel ven, natáhl si kapuci proti poletujícímu popelu a vyrazil přes ulici. Zastavil se u boční uličky na místě, odkud mohli s Docksonem sledovat vstup na Ministerstvo.
Kelsier soustředěně žvýkal sušenky. „Jak jsi na ni přišel?“ zeptal se s plnými ústy.
„To tvůj brácha,“ odpověděl Dockson. „Camon se pokusil Marshe podrazit před nějakou dobou a tenkrát měl s sebou tu holku taky. Ona se ta Camonova panenka pro štěstí už pomalu stává docela známou. Ale nejsem si jistý, jestli Camon ví, co je ona zač. Víš, jak jsou zloději pověrčiví.“
Kelsier přikývl a oprášil si ruce. „Jak jsi věděl, že s ním dnes přijde taky?“
Dockson pokrčil rameny. „Pár úplatků na správnou adresu. Od té doby, co mě na ni Marsh upozornil, jsem tu holku nespustil z očí. Chtěl jsem ti dát příležitost, abys ji sám viděl při práci.“
Na druhé straně ulice se otevřely dveře Ministerstva a vyšel Camon obklopený skupinou „sluhů“. Malá, na krátko ostříhaná dívka byla mezi nimi. Když ji Kelsier viděl, zamračil se. Byla tak podivně nervózní, a jakmile někdo udělal rychlejší pohyb, nadskočila. Na pravé straně obličeje měla znát stopy po staré podlitině.
Kelsier se díval na domýšlivého Camona. Na tohohle chlapíka musím něco pěknýho vymyslet.
„Chudák,“ utrousil Dockson.
Kelsier přikývl. „Ona se ho brzy zbaví. To je zázrak, že ji ještě nikdo neobjevil.“
„Tak brácha měl pravdu?“
Kelsier přikývl. „Je minimálně Misting, a jestli Marsh tvrdí, že ještě víc, tak bych mu věřil. Trochu mě udivuje, že používá allomancii na člověka z Ministerstva a navíc v jejich baráku. Vsadím se, že vůbec neví, co dělá.“
„To je možný?“ podivil se Dockson.
Kelsier přikývl. „Spálit se dají stopový prvky z čehokoli, jenom na trošičku síly. To je jeden z důvodů, proč si Pán Vládce postavil sídlo tady. Je tu v zemi spousta kovů. Řekl bych, že…“
Kelsier se odmlčel a zamračil se. Něco nebylo v pořádku. Podíval se ke Camonovi a jeho skupince. Byli ještě v povzdálí vidět. Přecházeli silnici a mířili na jih.
Ve dveřích Ministerstva se objevila postava. Byl to hubený sebevědomý muž a kolem očí měl tetování arciprelana Kantonu financí Ministerstva. S ním se pravděpodobně Camon před chvílí setkal. Obligátor vyšel z budovy a za ním další muž.
Dockson za Kelsierem strnul. Když se otočil, Kelsier viděl tlustý kovový bodec, který měl ten člověk na místě očí. Bodce ve tvaru hřebů byly tak dlouhé, že na druhé straně vyčníval užší konec přes dva centimetry zezadu z holé lebky. Tupé široké konce svítily jako dva stříbrné terče vpředu v očních důlcích.
Inkvizitor.
„Co tady tenhle dělá?“ podivil se Dockson.
„Klidně stůj,“ řekl Kelsier a snažil se dělat totéž. Inkvizitor se na ně podíval, upřel ocelové oči na Kelsiera a potom se otočil směrem, kam odešel Camon s dívkou. Jako všichni inkvizitoři měl kolem očí složité tetování – většinou černé, s jednou ostrou červenou linkou, která svědčila o jeho vysokém postavení v Kantonu inkvizice.
„On tu není pro nás,“ řekl Kelsier. „Já nic nepálím – bude si myslet, že jsme obyčejní šlechtici.“
„Ta holka,“ poznamenal Dockson.
Kelsier přikývl. „Říkáš, že Camon tu boudu na Ministerstvo chystá už delší dobu. Nějaký obligátor si té holky musel všimnout. Oni jsou cvičení, aby poznali, když se je allomant snaží ovlivnit.“
Dockson se zamyšleně zamračil. Na druhé straně ulice se inkvizitor bavil s dalším obligátorem a potom se oba vydali směrem, kam odešel Camon. Nijak nespěchali.
„Museli jim někoho pověsit na paty,“ usoudil Dockson.
„To je celý Ministerstvo,“ řekl Kelsier. „Sledovali je aspoň dva.“
Dockson přikývl. „Camon je zavede rovnou do toho jejich bezpečného domu. A desítky lidí to zaplatí životem. Je to všechno cháska, ale stejně…“
„Oni bojujou proti Finální říši po svém,“ řekl Kelsier. „Krom toho si nenechám uniknout případného Mistborna – musím s tou holkou mluvit. Poradíš si s těmi špehy?“
„Levou zadní, Kelle,“ řekl Dockson. „Pár patolízalů z Ministerstva není žádný problém.“
„Výborně,“ řekl Kelsier, sáhl do kapsy pláště a vytáhl malou ampulku. Byly v ní kovové vločky v roztoku alkoholu. Železo, ocel, cín, cín s olovem, měď, bronz, zinek a mosaz – osm základních allomantických kovů. Kelsier otevřel lahvičku a jedním rychlým douškem polkl obsah.
Lahvičku vrátil do kapsy a otřel si ústa. „Toho inkvizitora vyřídím.“
Dockson se na něj obdivně podíval. „Pokusíš se ho zabít?“
Kelsier zakroutil hlavou. „To je moc nebezpečný. Jen ho z nich setřesu. Tak jdi – nepotřebujeme, aby ty očka našli ten barák.“
Dockson přikývl. „Sejdeme se na patnácté křižovatce,“ řekl a zmizel za rohem.
Kelsier počítal do deseti a potom spálil kovy. Tělo měl náhle nabité silou, bystrostí a schopnostmi.
Usmál se. Spálil zinek a pevně zapůsobil na inkvizitorovy emoce. Inkvizitor strnul na místě, potom se otočil a vracel se na Ministerstvo.
A teď si zazávodíme, pomyslel si Kelsier.
Rozsáhlé poznámky ke všem kapitolám z této knihy, vynechané scény a další podrobné informace naleznete na www.brandonsanderson.com.
REFERENČNÍ SCHÉMA ALLOMANCIE* | |||
KOV | ÚČINEK | NÁZEV MISTINGA | |
železo | tahá za okolní kovy | zvěd | |
ocel | tlačí na okolní kovy | mincíř | |
cín | zbystřuje smysly | cínař | |
cín s olovem | posiluje fyzické schopnosti | rváč | |
zinek | vzněcuje emoce | buřič | |
mosaz | klidní emoce | klidař | |
měď | skrývá allomancii | clonař | |
bronz | odhaluje allomancii | hledač |
* Kurzívou jsou uvedeny vnější kovy. Tučně jsou uvedeny kovy působící tlakem.
Bronz (vnitřní mentální kov, tlak): Člověk, který spaluje bronz, je schopen cítit, jestli v okolí někdo používá allomancii. Allomanti při spalování kovů vysílají allomantické impulsy – něco jako tep slyšitelný pouze pro člověka, který spaluje bronz. Mistingovi, který spaluje bronz, se říká hledač.
Buřič: Misting schopný spalovat zinek.
Cín (vnitřní fyzický kov, tah): Člověk, který spaluje cín, má velmi zbystřené smysly. Vidí dále, cítí lépe a má mnohem citlivější hmat. To mu umožňuje lépe se orientovat v mlze nebo ve tmě. Mistingovi, který spaluje cín, se říká cínař.
Cínař: Misting schopný spalovat cín.
Clonař: Misting schopný spalovat měď.
Hledač: Misting schopný spalovat bronz.
Klidař: Misting schopný spalovat mosaz.
Měď (vnitřní mentální kov, tah): Člověk, který spaluje měď, vytváří neviditelnou clonu, která chrání všechny v okolí před hledači. Allomant chráněný měděnou clonou může spalovat jakékoli kovy, aniž by ho cítil allomant, který spaluje bronz. Jako vedlejší účinek je člověk, který spaluje měď, imunní vůči jakémukoli emocionálnímu allomantickému působení (klidnění nebo vzněcování) jiných Mistingů. Mistingovi, který spaluje bronz, se říká clonař.
Mincíř: Misting schopný spalovat ocel.
Mosaz (vnější mentální kov, tlak): Člověk, který spaluje mosaz, může klidnit emoce druhého člověka, může je tlumit a zeslabovat. Dobrý allomant umí ztlumit všechny emoce krom jedné, čímž vyvolá v druhém člověku přesně ten pocit, který potřebuje. Do emocí druhému člověku ovšem nevidí. Nemůže mu ani číst myšlenky. Mistingovi, který spaluje mosaz, se říká klidař.
Ocel (vnější fyzický kov, tlak): Člověk, který spaluje ocel, vidí průsvitné modré paprsky směřující ke zdrojům kovu v okolí. Velikost a jas paprsku závisí na velikosti s blízkosti zdroje kovu. Paprsek ukazuje ke všem zdrojům kovu, nejen ke zdrojům oceli. Pomocí tohoto paprsku může allomant odhodit kov od sebe. Mistingovi, který spaluje ocel, se říká mincíř.
Rváč: Misting schopný spalovat cín s olovem.
Slitina cínu s olovem (vnitřní fyzický kov, tlak): Člověk, který spaluje cín s olovem, má větší fyzické schopnosti než obvykle. Je silnější, vytrvalejší, obratnější. Cín s olovem posiluje zároveň smysl pro rovnováhu a schopnost těla hojit se. Mistingovi, který spaluje cín s olovem, se říká rváč.
Zinek (vnější mentální kov, tah): Člověk, který spaluje zinek, může vzněcovat emoce druhého člověka, může je stimulovat a zesilovat. Do emocí druhému člověku ovšem nevidí. Nemůže mu ani číst myšlenky. Mistingovi, který spaluje zinek, se říká buřič.
Zvěd: Misting schopný spalovat železo.
Železo (vnější fyzický kov, tah): Člověk, který spaluje železo, vidí průsvitné modré paprsky směřující ke zdrojům kovu v okolí. Velikost a jas paprsku závisí na velikosti s blízkosti zdroje kovu. Paprsek ukazuje ke všem zdrojům kovu, nejen ke zdrojům železa. Pomocí tohoto paprsku si allomant může přitáhnout kov k sobě. Mistingovi, který spaluje železo, se říká zvěd.
Brandon Sanderson
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